
 
 
Mehrsprachige Website der IFLA geht online 
 
 

 
Die IFLA freut sich, am 25. Februar 2013 mit einer mehrsprachigen Version ihrer Website online 
zu gehen. Viele IFLA-Strategiepapiere, Richtlinien und andere Dokumente sind bereits seit 
längerer Zeit sowohl in den sieben offiziellen IFLA-Sprachen als auch in anderen Sprachen 
vorhanden. Die Einführung der mehrsprachigen Website verbessert jedoch die Zugänglichkeit 
zu existierenden und neu übersetzten Inhalten, die in anderen Sprachen außer Englisch 
vorliegen. 
 
Im ersten Schritt werden spanischsprachige Dokumente und Inhalte eingepflegt, es folgen die 
französischsprachigen. Eine Auswahl von zentralen Dokumenten, Strategiepapieren und 
Richtlinien ist in diese Sprachen übersetzt worden. Übersetzungen in andere IFLA-Sprachen 
werden folgen.  
 
Als eine weltweit agierende Organisation ist die IFLA mit vielen und großen kulturellen 
Unterschieden konfrontiert, allen voran mit den unterschiedlichen Sprachen. Eine der zentralen 
Initiativen der IFLA ist es, die Inhalte der IFLA-Website in möglichst vielen Sprachen 
vorzuhalten, um sprachliche Hürden und Lücken im Zusammenhang mit der IFLA-Arbeit zu 
verringern. Die IFLA kooperiert mit einem Netzwerk von Sprachzentren und Freiwilligen in aller 
Welt, um die Inhalte zu übersetzen und diese in die Sprachgruppen hineinzutragen. 
 
Das Resultat ist exzellent. Im Namen des Vorstands danke ich den Arbeitsgruppenmitgliedern 
und den Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern der IFLA-Geschäftsstelle  für diesen so positiven 
Abschluss der Arbeiten. Ich freue mich, die Realisierung der mehrsprachigen Website bei der 
Eröffnung meines Presidential Meetings in Mexico City am 6. März verkünden zu können. 
 
Ingrid Parent 
IFLA-Präsidentin 2011-2013 
 
 
 

http://www.ifla.org/strategic-plan/key-initiatives/multilingualism
http://www.ifla.org/strategic-plan/key-initiatives/multilingualism
http://cuib.unam.mx/Reunion_IFLA_2013/eindex.html

